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Proposition de loi rétablissant les
articles 104, 10o, et 117 du Code des
impôts sur les revenus 1992, en ce qui
concerne la déductibilité fiscale des
cotisations versées aux associations
socioculturelles reconnues

Wetsvoorstel tot herinvoering van de
artikelen 104,10o, en 117 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, betreffende de fiscale aftrek-
baarheid van lidgelden voor erkende
socio-culturele verenigingen

(Déposée par Mme Erika Thijs) (Ingediend door mevrouw Erika Thijs)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La vie associative est d'une valeur inestimable dans
notre pays; les quelque 120 000 associations qu'on y
dénombre en sont la preuve indéniable.

Het verenigingsleven is in ons land van onschatbare
waarde : de bij benadering 120 000 verenigingen
vormen daar een uitgesproken bewijs van.

Les gens s'organisent; ils s'associent. La vie
associative permet aux gens de sortir de leur isole-
ment; elle offre un lieu de rencontres interculturelles,
qui doit être accessible au plus grand nombre.

Mensen organiseren zich. Mensen verenigen zich.
Het verenigingsleven haalt mensen uit hun isolement,
is een plaats van interculturele ontmoeting, waartoe de
drempel zo laag mogelijk moet zijn.

C'est dans le cadre de la vie associative que naissent
des amitiés, que se tissent des liens. Le capital social
ainsi généré est le ciment de notre société.

Het verenigingsleven is een plaats waar vriend-
schappen en verbondenheid ontstaan. Het hierbij
gegenereerde sociaal kapitaal is het cement van onze
samenleving.

L'impact social est considérable. Il y a de nom-
breuses raisons sociales qui poussent à s'engager dans
une association. La vie associative rapproche les gens,
leur offre un forum pour exprimer leur opinion, leur
donne la satisfaction de s'engager pour une cause ou
de prendre la défense de quelqu'un; elle peut donner
une impulsion positive au voisinage ou au quartier,
permet aux gens d'occuper utilement leur temps, etc.

De sociale impact is groot. Zich engageren in een
vereniging heeft vele sociale doelstellingen. Het
brengt mensen bij elkaar, reikt ze een forum aan om
hun mening te uiten, schenkt mensen voldoening als
ze weten dat ze zich voor iets of iemand inzetten,
verleent een positieve stimulans aan een buurt of wijk,
biedt mensen een zinvolle invulling van hun tijd, enz.

Une association est un lieu de rencontre par
excellence, qui permet de s'engager dans la société.
Pareil engagement est un moyen radical de réagir
contre l'amertume, la passivité et la solitude qui
caractérisent notre société.

Een vereniging is een ontmoetingsplaats bij uitstek
en een manier om je te engageren in de samenleving.
Engagement vormt een krachtig antwoord op de
verzuring, de passiviteit en de eenzaamheid welke
onze samenleving kenmerken.

Les pouvoirs publics ne doivent pas tergiverser; il
faut au contraire donner à tout un chacun un maximum

De overheid moet niet betuttelen, maar integendeel
een ieder volop kansen geven om hieraan deel te
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de chances de participer à ce processus, dont l'idée
sous-jacente est de récompenser et d'encourager la
valeur inestimable que constituent le capital social et
l'engagement pour la vie sociale sous toutes ses
formes, dans le but de construire une société tolérante
et solidaire.

nemen. Uitgangspunt van die doelstelling is de
onschatbare waarde aan sociaal kapitaal, aan engage-
ment voor het maatschappelijke gebeuren in welke
vorm dan ook, te belonen en te stimuleren met het oog
op een verdraagzame en solidaire samenleving.

S'il est vrai que les associations relèvent en premier
lieu de la compétence des communautés, le pouvoir
fédéral peut malgré tout recourir à des instruments non
négligeables pour inciter à y participer. Il peut ainsi
mettre l'accent sur l'importance de la vie associative en
décernant à ses membres une gratification fiscale.

De verenigingen zijn in de eerste plaats een
gemeenschapsbevoegdheid, maar toch beschikt het
federale niveau over belangrijke sleutels die deelname
eraan kunnen stimuleren. De federale overheid onder-
streept hiermee de belangrijkheid van het verenigings-
leven door participatie fiscaal te belonen.

La proposition de loi vise à rendre les cotisations
versées à des associations socioculturelles fiscalement
déductibles. Elle prévoit également de limiter le
montant déductible par période imposable à 200 euros
par ménage. Les associations en question doivent en
outre être des associations socioculturelles reconnues
ou subventionnées par les communautés et les com-
munes, par exemple des associations de jeunes, des
mouvements de femmes, des sociétés philharmoniques.

Het wetsvoorstel strekt ertoe het lidgeld van socio-
culturele verenigingen fiscaal aftrekbaar te maken.
Verder wordt voorgesteld om de aftrek per belastbaar
tijdperk te beperken tot 200 euro per gezin. Bovendien
moet het gaan om lidgelden voor door de gemeen-
schappen en gemeenten erkende of gesubsidieerde
socio-culturele verenigingen, gaande van jeugdvereni-
gingen, vrouwenbewegingen tot muziekverenigingen.

La déductibilité fiscale sera applicable dès l'exercice
d'imposition 2006. Si les cotisations versées concer-
nent plusieurs années civiles, le montant est divisé et
échelonné sur le nombre d'années en question.

De fiscale aftrekbaarheid zal gelden vanaf het
aanslagjaar 2006. Wanneer betaalde lidgelden betrek-
king hebben op verschillende kalenderjaren, wordt dit
bedrag gedeeld en verspreid over het aantal jaren

La mesure proposée aura des répercussions non
seulement financières, mais aussi et surtout sociales.

De impact van de maatregel zal financieel maar
vooral maatschappelijk zijn.

Il est extrêmement difficile d'en évaluer les consé-
quences financières.

De financiële gevolgen zijn bijzonder moeilijk in te
schatten.

En ce qui concerne l'impact budgétaire, on peut
supposer qu'il y aura un manque à gagner pour le
Trésor, mais cela engendrera d'autant plus de retom-
bées économiques positives.

Wat de budgettaire impact betreft, kan ervan uit-
gegaan worden dat er een minderontvangst voor de
Schatkist zal ontstaan, maar de positieve economische
gevolgen zullen des te groter zijn.

La présente proposition cherche avant tout à avoir
un impact social positif. La vie associative est un pilier
important du secteur de l'engagement social, cette
notion étant interprétée le plus largement possible de
manière à donner à chacun, quel que soit son âge, la
possibilité d'y prendre part. Dans la perspective d'une
société inclusive, le seuil financier doit être maintenu à
un niveau aussi bas que possible. Un soutien digne de
ce nom de la vie associative ne se mesure pas avant
tout en termes de chiffres budgétaires ou de rendement
prédéfini; la stratégie à long terme que nous proposons
vise à renforcer l'assise sociale de tous les types
d'associations et à encourager une participation aussi
large que possible. Il est impossible de donner une
évaluation chiffrée du rendement du capital social; on
pourra toutefois en mesurer l'impact à l'aune de la
tolérance et de la solidarité que connaîtra notre société,
dans la vie quotidienne et dans les liens qui rattachent
les gens entre eux.

Dit voorstel beoogt in de eerste plaats een positieve
maatschappelijke impact. Het verenigingsleven is een
belangrijke pijler binnen het maatschappelijke enga-
gement. Wij willen dit zo breed mogelijk opvatten en
ieder de kans geven hier deel van uit te maken, zowel
jong als oud. De financiële drempel hiertoe dient zo
laag mogelijk gehouden te worden met het oog op een
inclusieve samenleving. Een degelijke ondersteuning
van het verenigingsleven laat zich niet in de eerste
plaats meten met budgettaire cijfers en afgelijnd
rendement, een dergelijke langetermijnstrategie be-
oogt een maatschappelijke versteviging van allerhande
verenigingen en wil de deur zover mogelijk openzet-
ten voor ruime participatie. Het rendement van sociaal
kapitaal is onmogelijk in cijfers te vatten, maar zal
zich laten voelen in de verdraagzaamheid en solida-
riteit van onze maatschappij, in het dagelijkse leven en
in de verbondenheid met elkaar.

Erika THIJS.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 104, 10o, du Code des impôts sur les
revenus 1992, abrogé par la loi du 28 décembre 1992,
est rétabli dans la rédaction suivante :

Artikel 104, 10o, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, opgeheven bij de wet van
28 december 1992, wordt hersteld in de volgende
lezing :

« 10o les cotisations que le contribuable a versées à
titre d'affiliation de son ménage à des associations
socioculturelles. »

« 10o de bijdragen die de belastingplichtige voor
ledenbijdrage van zijn gezin heeft betaald voor het
lidmaatschap van socio-culturele verenigingen. »

Art. 3 Art. 3

L'article 117 du même code, abrogé par la même
loi, est rétabli dans la rédaction suivante :

Artikel 117 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij
dezelfde wet, wordt hersteld in de volgende lezing :

«Art. 117. — Les cotisations visées à l'article 104,
10o, sont déductibles aux conditions suivantes :

«Artikel 117. — De in artikel 104, 10o, vermelde
bijdragen zijn aftrekbaar onder de volgende voor-
waarden :

1o le montant de la déduction est limité à 200 euros
par ménage et par période imposable;

1o het bedrag van de aftrek is per belastbaar
tijdperk beperkt tot 200 euro per gezin;

2o les associations socioculturelles concernées doi-
vent être reconnues par les communautés, les pro-
vinces ou les communes. »

2o het moet gaan om socio-culturele verenigingen
die door de gemeenschappen, provincies of gemeenten
erkend zijn. »

16 décembre 2005. 16 december 2005.

Erika THIJS.

G07814 - I.P.M.

( 3 ) 3-1530/1 - 2005/2006


